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2YMBOYAIO THZ EYPQIMHZ

EYPQMNAIKO AIKAZTHPIO TON AIKAIOMATON TOY ANOPQMOY

YNOQEZH | p.H. " Katé@ ThG EAAAAAZ
(ApBpo 50)

(107/1995/613/701)

AMNODAZH

2TPAZBOYPIO

in AnptAiou 1998

H anégpaon aut) unopei va unootel SlopBwaei wg Tpog TV
MOPeN TPV and v dnpocisuon TG OPLOTIKNG EKBOXNE TC aTO
Recueil des arréts et décisions 1998, mou ekdidetal and tnyv Carl
Heymanns Verlag KG (Luxemburger Strasse 449, D - 50939
Cologne) n onoia avaAappavel eniong v diavopr Tou, og
cuveEPYaoiqQ, Yia WPIOUEVEG XWPEG, HE TA NPAKTOPEIN TIOANOTC
TWV OTOIWV 0 KATGAOYOG avaypageTal otnyv oriotia oy,

Fpageio Merapptoewv Touv Yroupysiouv EEwrepixav, ABiiva <#

Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la République Hellénique,
Athénes

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Transiation Office, Athens
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KATAAOYOCS TWV TIPAKTOPENV TIMANONG

BeAyio : Etablissements Emile Bruylant (rue de la Régence 67, B -
1000 Bruxelles)

AougepBoupyo : Librairie Promoculture [14, rue Duchscher (Place
de Paris), B.P. 1142, L - 1011 Luxembourg-Gare)

OAAavdia : B.V. Juridische Boekhandel & Antiquariaat A. Jongbloed
& Zoon (Noordeinde 39, NL - 2514 GC La Haye/'s-Gravenhage).

papeio Merappéoeaw Tou Ynoupyeiov EEwrepixwy, ABriva %

Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la République Hellénique,
Athénes

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Transiation Office, Athens
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[NEPIAHWH'

Andgpaon ekdobeica and TuARUa

EAAGSa - aitnon erdikaong dikaing anolnuiwong urnoBAnBeioa
ano SUo aiTouvTeS Ot OTIoioL, OF Lia rMponyoUUevn andépaon,
Kpibnkav Buuara napafiaong tou dpBpou 6 § 1 m¢ ZuuBaong

APOPO 50 THZ ZYMBAZHX

A. Znpia

KataAAnAn nuepopnvia yia my anotiynon me
npoBaAAdpevng Znuiag : n nuepounvia g andgaong tou
2upBouAiou g Emkpateiag pe v omoia akup@enke 1 dpvnon
TWV apxXWV va XOPNnynoouv OTOUG ALTOUVTES TrV adela va
avoi§ouv éva ppovTioThplOo.

H Baom kat 0 TP6TIoG UTTOACYIOHOU TIOU XPNCIUOTIOMBNKaV
Yla va anodeixBel To dlapuyov KEPSOG ToUC SeV TIPOKUTITOUV
Oap®G - TIPOKEITAL Y1 EKTIUNOEIG Ol OTIOIEG Ao TNV PUOT] TOUS
£X0UV KaBapd UTIoBETIKG HOVO XAPAKTHPA.

ATIWAELQ £L00DNATOG TIOU TTAVTWE Sev eival SuvaTédy va
arnoTiunBei He akpifeta - aioBnua aBeBadTog Kal aywviag we
TIPOG T CUVEXION TNG ETIAYYEAHATIKAG SpacTnold IO - EVIOVO
aiofnua adikiag oPEINOHEVO OTO YEYOVOG OTi TO EAANVIKO SNUOCLO
dev ouPUOPPLEBNKE OTIG ANOPAcEIg MAG SleBvoug Sikalodooiag
KAl TOU EAANVIKOU avDTATOU SOKNTIKOU SikaoTrpiou.

Emdikaon evog ooou katd dikain Kpion yia To oUVOAo Twv

1. H nepiAnym £xel ouvtayei ané my ypaupateia kat dev deopelet
To AikaoTipto.

I pagpeio Merappioewv Tou Yroupyeiou EEwrepixiv, ABriva

Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la République Hellénique,
Athénes

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translation Office, Athens
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TIpOBaAAOpEVLV CNUIAVY,

2uunépaopa : To evayopevo Kpatog untoxpeoUtal va KataBaAl
€va CUYKEKPLUEVO TIOOO OTOUG AITOUVTES (YPot £5L EvavTt TPLOV).

B. E&oda kal dikaotiki Sandvn

2TOUG QITOUVTEG TUIIKACTNKAY Ta SIKAOTIKA ££050 VMOV
TV £BVIKQYV Sikaompiwv, eve avéAdaBav ol iBlol TV unepdoTion
TOUG evmiov ¢ Erutpomig kat dev guppeTeixav ot dladiwkasia
VIOV Tou AlkaoTtnpiou.

2uurtepacua : Aev ouvtpéXel AOYog erdikaone KATolou nocou
(opdwva).

ANACOPEZ ITH NOMOAOIMA TOY AIKAZTHPIOY
19.3.1997, DH  Katd mg EANGSOG.

pageio Meragppéoewy Tou Ymoupyeiou EEwrepixdwv, ABriva %Zf
Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la République Hellénique,
Athénes

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translation Office, Athens
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2mv undbeon Hornsby kata mg EAAGGoG,

To Eupwrniaiko Aikacomipio Twv Alkaiwpdtwy Tou AvBpwrou,
OUYKPOTNBEV, cUUpwVaA e TO pBpo 43 Mg ZupBacng ya myv
Mpootacia Twv AtkAtwHATWY Tou AvBpEMoU Kat TWV OeHeMWOmLY
EAsuBeplov (n ZUpBaon”) Kat pe TI¢ OXETIKES dlaTagelg Tou
KQVOVIOUOoU A?, og TUNUAQ arnoTeAoUUEVO and Toug OIKAOTEG TWV
OTIOIWV TG OVOUATA AKOACUBOUV ;

kK. R.BERNHARDT, npdésdpog,
' F. GOLCUKLU,
L.-E. PETTITI,
A. SPIELMANN,
N. BAATIKOZ,
J.M. MORENILLA,
ocep John FREELAND,
kK. L. WILDHABER,
GOTCHEYV,
kabwq kat and toug kK. H. PETZOLD, ypapuatéq, kat P.J.
MAHONEY, Bon8d ypauuatewg,
Apou ouvedpiaoe oe diaokeyn otig 27 lavouapiou Kat

2NUEIWCEIC TOU YoQUUATEWC

1. H undBeaon Ppépet Tov apBud 107/1995/613/701. OL dGo npwToL
apiBpoi pocdlopifouv Ty oelpd O0To £T0G EI0AYWYNG TG aiong,
ol dUO TeAguTaiol TV B£0M GTOV KATAAOYO TWV UTIOBECGEWY TOU
Akaotnpiou and mv apxn KAl ¢'auTtdv TwV avTioCTOLXWV APXIKMDV
amaoewv (otnv Erntporm).

2. O Kavoviouog A epapUoleTal o OAEC TIC UTIOBECEIC TTIoU RABav
OTO AIKAOTHPLO TPty amnd tnyv 8€om ot 1oXU Tou MNpwTokdAAoU apiB.
9 (1n OkTwPRpiou 1994) kai, HeTA aMé auTrhy, HOVOV OTIG UTIOBECEIC
Tiou agpopouv Kpdtn ta omnoia dev deopevovtatl amnd 1o
MpwTOKOAAO autd. AVTIOTOIXEL OTOV KavoVIoUO TIOU TEBNKE OE
loxu mv 1n lavouapiou 1983 kal £KTOTE TPOMOTIOINBNKE TMOAAEG

(POPEG.

Ipageio Merappdoewy rou Youpyeiou EEwrepixwy, ABriva I

Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la République Hellénique,
Athénes :
Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Transiation Office, Athens
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28 Maptiou 1998,

Exdidel v o katw andeaar rou anowaciodnke myv
NPOoavVA@EPOUEVT] TEAEUTAIQ NUEpPOUTiVIA

AIAAIKASIA

1. H uricBeon e101iX6n 01O AlKaoThpIO aTio TNV EUPWITALKT]
Erurporm AvBpwriivwv Akalwpdatwy (“f Ertitporm|”) otig 11
Aexeuppiov 1995, péoa oty Tpiunvn npoBeapia mou Xopnyouv ta
apBpa 32 § 1 kat 47 g TupBAoTS. ApXika urtoBAfBTKE pia aitnon
(apiBuog 18357/91) nou oTpépovrav Kata e EAANVIKNC
Anuokpatiag kat pe v orfioia o KUpPLoS - D.H. Kdt 1) Kupid

A.AH. , Bpetavoi urfkool, eixav rpocplyel atnv
- ETutporm otig 7 iavouapiou 1990 Suvdyier tou apbpou 25.

2. Me yia antogpaon tng 19 Maptiou 1997 (“ kbpa
anoeaocn”), To AIKaoTIpLo £Kpve 6T, MAPAAEINOVIAc yia mave
ano TEvTe Xpovia va AaBouv Ta avaykaia pETpa yid va
OUHPOPPWBOLY MPOG TIG JUO TEAETIBIKES ArOPATELS ToU
ZupBouAiou g Emikpateiag, ot EAANVIKES APXEG OTEpTioaV TIC
OlaTAEEIG Tou apbpou 6 § 1 artd oroladnTiote VO Cuvérela
(Recueil des arréts et décisions 1997-1l, ogA. 512, § 45, kat onueio 2
Tou JIaTAKTIKoU). EEGAAOU, TO AIKQOTHPIO OTUEIWSE OTL Sev
TIPOEKUYPE OTL Ot QITOUVTEG TIAPAtTHONKAV arnd ToV CKOTO Toug va
avoi&ouVv pid BT OX0AN (PPOVTITTHPLO) EKUABNONC THE
ayYAIKNG YAWOOOS © e TNV MPOCPUYH TOUC 0T AIOIKNTIKOG
MpwTtodkeio g Pédou, Intodoav oxt évov pid anolnuiwon yia
my {nuia nou Bewpovoav 6Tt uNETTioay, AAAA KAL yia EKEIVN TV
oroia 8a uPICTavTo PEXPL TV NEEPA KATA TV oftoia 1o JMUdsio
Ba Toug XopnyoUude Tnv arroujevn adeid (opoine, oeA. 512, § 44).

To Aiaompio empuAayBnxe wg mpog To ZATna ™G
EPAPUOYNG Tou GpBpou 50 yiati i} Siadikadia evaiov Tou
AwoknTikoy MNpwtodikeiou The Pddou - katd v orioia ot
artouvTeg enediwkav Triv enavopBwon the {npiace rou
lpapeio Merappdocwy Tou Ynoupyeiov EEwrepixav, Abliva
Bureau des Traductions du Minisidre des Affaires Elrangéres de la République Helidniqite,

Athénes
Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translation Office, Athens



S T e A T e e R S et T S BT il el A SR AL L RS L R NRIE TS O T et ™ i Ty MR s e i e

TNXHMH META®PAZH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION
No. F093.18/1567

7
urooTpav G eiXav UMooTE - ampwouca QKON TV ETOXN
ekeivn. KaAeoe Toug dLadikoug va Tou napadhoouv PECA GE TPEIC
HAVEG TIG TIAPATNPROELS TOUG WG TIPOS TO TATNHA AUTO KA,
EWBIKOTEPQA, VA TO TTANPOPOPNCOUV YIA TO EVIEXOHEVO HIAG
ouppwviag (opoiwg, oel. 512-513, §§ 46-49, kai onueio 3 Tou
OlATaKTIKOU).

3. 21¢ 11 Maiou 1997, ot artolvTeg evnuépwaoav TV
ypappateia 6T eixav enagég ye v KuBépvnon, aAld 61i 1
TeAsuTala dev pavotav va etBupel va AGReL KATIOIO OXETIKO
HETPO evOoow To AlkaoTipio dev eixe anopavdei ndvw otV
gUAoyn XpNHATIKN IKavoTtoinon v omoia Zimoav duvapet Tou
apBpou 50.

4. Me pia etuotoAr; g 5 louviou 1997 npog 1o Aactplo, N
KuBépvnon avagepet 6TL eiXE EVNUEPOOEL TOUG QITOUVTES OTL N
anoPaom Tou AKaaTnpiou eiXe KOIVOTIONBEL OTIC APUOBIEG APXES
Yla va doBel ouvéxela. ZAmoe pia napataon e npobsopiag
HEXPL TO TEAOG NoepRpiou 1997 (dedopévou 6T To ALOIKNTIKO
MNpwTtodikeio dev gixe akoun anopavesi).

5. 211G 24 louviou 1997, ot attolvTeg SRHAWOav TNV avTiBeoy
TOUG oMV apdtact g npofeouiag kal Tnv AUTN Toug yia To
YEYOVOG OTL Ot apxEq Bev eixav EABeL akdun o enagn pali Touc.
271G 14 louAiou 1997, katéBeocav o ypauuateia To avtiypago
dUO0 ETUOTOAGY TIG OToieg ArMUBUVAV OTOV EKTIPOCWIO TNC
KuBEpvnong kat otov SieuBuvt g SeutepoRaduiag exmnaideuonc,
{E TIG OToieq apanovouvtay yia to Ott dev eiXe akoun Angosi
KAVEVA UETPO YA TRV CUPMOPPWOT] TIPOS TNV andpacn Tou
Awagmnpiou.

6. Ev tw petagy, ouig 25 louviou 1997, o Mpdedpoc Tou
Tunuarog, K. Bernhardt, eixe anogpaoicel va dwasl guvéxela 6To
aimpa g KuBépvnong kai uetédeoe yia Ti¢ 5 Noeuppiou 1997
TNV AnWTATT NuEPOUNVia yia TNV eMiteuEn evog eEwdikou
dlakavoviopou. Tovioe 0TL 8a RTAV £MHONG 1| KATAANKTIKY
NUEPOHNVIA YIa TV KATABECT TUXOV CUUTIATIPWHATIKGOV

I'pagpeio MerapplGoewy rou Yrnoupyeiou EEwrepixawv, ABriva ﬁ

Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la République Hellénique,
Athénes

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translation Office, Athens
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OLEUKPIVIOEWY OXETIKA PE TIQ UNOOTAcEG PETA TNV KATABEDT) TNS
aimong Cnpieg.

7. 216 7 XemteuBpiou 1997, ol QrToUVTEG Kolvomoinoav ot
YPQUUATEIA TO avTiypapo WAg ETOTOARG Tou eiXav Aapel anoé v
Bpetavn BouleuTh Toug (kupia Kinnock), n oroia gixe mpoonadriost
va ToUg BonBnoet ypagovrag aneubeiag oTig eAANVIKEG apxéc. H
anavinon Twv TEAEUTAIWY TIPog TNV Kupia Kinnock £€xel wg eEng :

/-{Il EIIZHMH META®PAZH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION

“Kupig,

2& QUVEXIQ TNG ETIOTOARG HOU ™G 24 louAiou 1997, oacg
TANPOPOPG OTL, AVAPOPIKA |E ™V UTIGBEDN TWV HEADV NG
EKAOYIKAG IEPIPEPEIAC TAC, TOV KUpPLo kaL v kupia D.
Hornsby, ot oroior emBupouv va avoi&ouv pia oxXoAn
aYYAKNG YAQooag ot Pédo, ol eEAANVIKEG uTpesieg pag
anavInoav Ta akoéAouda -

‘ZUHPWVA E TIG QTTOPACELS TOU Eupwnaikou Aikaotnpiou
TIAve) OTNV EYKATACTAON OXOAGV EEVWV YAWOO®V omyv
EAAGSq, To 1994 dnuooieudnke to UTIoUpYIKO dlatayua aptd.
211 10 onoio enéTperne v dnuioupyia autoul Tou &idoug
IOPUHATWY Kat TV ANtagXoAnon o autd KaBnyntwv-
urmkowv g Eupwaikng Evwong.

Téte, n Eupwraiky Erutpom) slofiyaye pia diadikaoia katd
™G EANGSAG yia Tov ppeco un OERAoKO ™G apxhg ™C iong
METaXeipIoNG HeTOED EAARVWV KAl utnkowv ™G Eupwnatkne
Evwong. H diadkaoia auth BacwoTav navw o
CUUTIEPIANYN HECG OTO MPOAVAPEPOUEVO TIPOEBPIKS
diatayua Tou dpou g «APIOTNG YVAONG KU EUXEPOUC
XPROEWG TNG EAANVIKIG YADOOAG KAt NG KAARG YVOONC TNG
loTopiag ™mg EANGSag» we TipounéOeong yia 1o avolyua pac
OXOANG EEVV YAWOOWV Kal NG anacxoAnong kabnynt os

I'pageio MeTappboewv Tou Youpyeiov EEwrepixiv, A@rjva
Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de Ia République Hellénique,
Athénes

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Transiation Office, Athens
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1dpupata auTou Tou £idoug.

To Ymoupyeio Maideiag epyaZeTal QuTh TN OTIYUR Yia TRV
dnpocieucn evog vEou MPOedPIKoU SLaTdyuaTog nou ~ xet
1on Ppodoel oTo gTAdI0 TNG VOUOBETIKNG encfepyaciac anod
To ZupBouMo g Emkparteiag. To véEo keipevo Ba poBAEnel
TIG QVAYKAIEG TPOTIONOLOELG WG TIPOG TIG TIPOUTIOBETELS.
E@egng Ba anarteitar povov n anodeiEn e yvoong kat me
IKQVOTITOG TWV TIPOCHIIWY TIOU anagXxoAouvtal we
KaBnyntég ota WGpupata SidaokaAiag Twv EEvv YAwoohmv
Va XPNOLHOTIOUV TNV eAANVIKY YAwooa.’

(..}

Ot attouvTeg unoypappiZouv OTL TO IO TIAVW AVAPEPONEVO
TPpoedpikd drdTaypa 8a epappocbei “oTa Npdowa nou
anacxoAoUvTal wg Kabnyntég ata idpUpata SI5aoKaAiag Eévwv
YAWOOoWV”, yeyovdg rtou dev Toug agopd agol ol iiot ETeuposy
va eykaracTtagouv wg ave&aptntol epyalopevor.

2 {ia eTuOTOAN TIou EARPAN and myv ypauuateia oTic 29
2emrepPpiou 1997, oL aitolvteg evnuépwaoay To AIKAoTHPLO Yia
Hia avakoivwon Mou SnHocteUBnKe OTIG SUO KUPIOTEPES TOTIKES
EPNUEPIDEG TNV EMOXT TWV EYYPAPAOV YIA TO VEO OXOMKO £T10Q
(1997-1998). To CUYKEKPILEVO cmécmabua NG ETMOTOANG £XEl WG
g&ng :

“BeBaiwg, n avakoivwon dev avapépet To OVOUA Hac aAAa
glvat ipopaveg 6Tt avapEPETal 08 LAG KAt OTL O TOTIKAG
TANBUOUGG Ba To KATaAGREL £TGL APOU £lMaTTE 1) OV N
eEAANVIKY OXOAN expdBnaong §évng YAwooag otn Pédo kat n
HOVN OTNV OTToia YNOPET VA TIAPATIEUMEL TO TURAIA TIOU apopd
TIG eETOOEIG.

I'papeio Merappéoewv Tou Yroupyeiou EEwrepixdv, AGriva é
Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la République Hellénique,
Athénes

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Transiation Office, Athens
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To TN TIOU ONUEILVETAL PE AOTEPIOKO Sieukpivilet 6T
gva pévo ppovtiomplo (aXoAn §Evng YAwaoag) dev nAnpoi
TOUG Opoug rou srmfaAdovtal and tov vouo yia mv Anyn
Twv avaykaiwv adetwv Tou Ynoupyeiou MNaideiag.
Aappavovtag unoyn v emipovn pvnon e EAANVIKAG
KUBEpVNONG va pag Xopnynoel Tig adeleg rou InToupe, dev
MMOPOUUE va TipooTionBoupe OTL MPAYHATL TG SLABETOUE.
Eivar n) iptn popd nou pdg xakopeTaxepileTal £To0t pia
epnuepida kat n enifean g ciyoupa anédwoe yati, yia
TIpWTN Ppopd anod ToTe Tou avoiape 1o idpupa oto dvoua
™G eAANWVidag cuvetaipou pag To 1985, 0 aplBuoe Twv
MABN TV TIOU EYYRAPNKAV YIQ TO VEO OXOAIKO £TOG
HELWONKE.

Etal 6a uniofdAoupe éva véo aimpa anolnuinone étav Ba
EiNaoTE O¢ BE0T VA EKTINACOUNE UE HEYOAUTEPT aKpifela
NV OIKOVOIKT} {nuia rou autd HAg MPOKAAEOE KAt TIou eivat
OTHAVTIKY).”

8. OL artouvTeq Katl n KuBépvnon katébeoav To unopvnua
TOUG TIAVw OTNV pappoyn Tou apdpou 50 tng ZuuBaong otig 29
Oktwppiou kat 4 NoepBpiou 1997 avtioTtoixa. H andgpaon tou
AtloiknTikou Mpwtodikeiou Mg Podou - n onoia ekdoBnKe ev Tw
HeTa&U aTig 30 louviou 1997 - npocapTBnke oTo unéuvnua. To
Akaotiplo £AaBe TIG MAPATNPNCELS TOU EKTIPOTWIIOU NG
Erutpomg navw ota untopvipata autd otig 5 AskepBpiou 1997.

Q2 MMPO2Z TA MPATMATIKA MEPIZTATIKA

9. 2Tig 30 louviou 1997, 10 Alowntikd MpwTtodikeio e
Podou exave ev pépel DeKTEG TIQ ASIWOEIC TWV AITOUVTWY TIOU
neptAappBavovTtal oIy aywyn anolnuiononc nou Katatétnke xkatd

Mpageio Merappdoewy Tou Yroupyeiov EEwrepixiov, ABriva

Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la République Helléniqus,
Athépes

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translation Office, Athens
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AR ¥ Tou Kpatoug oTig 3 louAiou 1992 (mapdypagog 19 mg Kuplag

D anogaocng). Ekplve eidIk6TEPA

1334

“And Ta £yypapda Nou POCKOMIaTNKaV oTn Slkoypagia Kat
e1dkOTEPA and Ta AoyloTikd BiPAia {...) ™Mg eTepOPPUBHNC
etaipiag “D. and A. Hornsby and Co” npokuUrtet 611, 68 OAR N
dlapkela g eTdIKNG TIEPIOBOU, Ot EVAYOVTES (...)
AglTOUpYOUOQV Hia BIWTIKA OX0AR E&vwv YAwoohv, apd
NV QpVvnom TOU EVAYOUEVOU va TOUG XOpnyNnoel pia ddeta
TIPOG TOV KOO autod. Katd oguvénelq, dev eival duvatov va
anodexBei n {npia Tnv onoia 1WoxupifovTal 6TL UNMEcTN oAV
egattiag Twv dlapuydviwy Kepdav, eildikdtepa anod didaktpa
Ta omnoia pocdoxouoav va eIoTIPAEOUY av dev eixe
HECOAQPBNOEL 1} TAPAVOUN CUNTIEPHPOPA TOU EVAYOUEVOU,
agpou oV MPAYHATIKOTNTA ackouoav Hia dpactnpdomTa yia
NV oroia 1 dSLOKNTIKY apyn Toug eixe apvnBei Tnv ddela (...).

Katda ouvénelq, oute 1 emikaAolpevn Inpia oUte N
evoeXOHEVN UTIAPEN EVOG BIAPUYOVTOS KEPDOUC UMopouv va
anodeLxBouv. Na Toug AdYoug autoug, N KPIVOUEVT aywyn
NPETEL va anopplPpBei wg aBaoiun (...).

E&AANoU, TO Atoknnikéd MpwTodikeio Bewpei 611 ot
SLOBOXIKEG TIAPAVOMES APVIGELS TOU EVAYOUEVOU Va
OUVALVECOUV GTO VOIMHO QiTNHA TWV EVAYOVTWY - YEYOVOG
TIOU peTagppadetal g KatadnAn ayvola Twv daTdEewy Tou
KOWVOTIKOU Oikaiou - Kat 1 dpvnon va ouupoppwdei mpog Tig
anogdaocelg Tou Aikaotpiou twv Eupwnaikov Kotvothtwy
Kat Tou 2upBouAiou g Emikpateiag dnuoupynoav £va
HAKPOXPOVIO AYXO0G YA TOUG EVAYOVTEG. Oswpel ETIOUEVWCS
OTL TIPETIEL VA MUSIKACTOUV OTOV KaBéva and autoug, yid tnv
NG BAGREN, 400.000 dpaxHEg, e TOUG VOUIMOG TOKOUG amod
MV AoKnor} g aywyng, dnAadn tig 3 Askeupiou 1990,

Tpageio MeTapptoewy Tou Ynoupyeiou EEwrepixuv, ABiva
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NUEPOUTVIa KATA TNV onoia n apxiKn aywyr Twv evayovTwy
EVQTIOV TWV TIOALTIKDV JIKACTNPiwY ETUSOONKE oTOV
EVAYOUREVO (...). TEAOG, TO Qi TWV EVIIAPEPOHEVWV VA
KnpuxBei n napovca anodopacT NMPOCwWEIVA EKTEAEOTY TIPEMEL
va anopplpBei YIaTi eV TIPOKEWEV®D deV GUVTPEXOUV Ol
TipoUnoBEaelg Tou apBpou 70 § 2 Tou ipoedpikol
Swatayparog 341/1978."

10. Me pia aitnon nou katatébnke evariov Tou AtkacTtnpiou
Twv Eupwraik@v Kotvomtwy oTig 26 AnpiAiou 1994, 1 Emitpor
Twv Eupwrnaikwv Kowvottwv giofyaye pia Sladikaoia duvapet Tou
GapBpou 169 ™g ouvenkng g EOK yia va kpiBei 611 To Kpdroc,
dlatpwVTag oe 1oy TIg Sata&elg Tou 4pdpou 70 Tou vouou
2445/1940 ka1 g andégaong apd. 46508/1976 Tou Yrioupyou
EBvikng MNawdeiag kat Opnokeupdtwy (6Twg Tporonoménkav om
CUVEXELQ), EiXE TTaPABEL TIG UTTOXPEWDOEIC TOU £VAVTL TOU
KOIVOTIKOU SiKaiou, Kal eI31kOTEPA TIG SIATAEEIC avVAPOPIKA PE TNV
KUkAogopia Twv epyalopévwy péoa arnyv Kowvémra. Zmv
anogaocn g 1ng louviou 1995, To AKACTHPLO SNAGVEL IpAYHATL

“OL S Mavw avapepoueveg EAANVIKEG VOUIKEG BIATAEEIS
emBAaAlouv, ya myv npdoANYn KaBnynT®Ov oIS ISIWTIKES
OXOAEG vV YAwoowv, Td auaTnpoUc GPOUC YIa TOUC
aAAOSanoUg, CUUMEPIAGHBAVOMEVMV KAL TWV UTINKOWY TWV
AAAWV Kpdatav-HeAGV, art'd,TL yia Toug EAANVES UTIMKGOUC.

ETol, and v anégaocn api8. 46508 npokUTTEL OTL
TPOOANYN aAlodanov xadnynTov analtei pyia adea
Xopnyoupevn and tov dieubuvTh ISIWTIKAG EKNIAISEUOTC TOU
Ynoupyeiou EGvikig Maideiag kat OpnoKeEUPAaTwyY Pe TV
UNOBOAT WPICHEVWY EYYPAPWY TIOU anapiBuolvTal HEca
gtnyv andgpact. H avavéwor g adeiag undkeLTal smone
OTNV UTTIOROAT) QPKETWY EYYPAPWY, LETAED TWV oToiwy £va

I'papeio Merappdoewv rou Yroupyeiou EEwrepixiv, ABriva ﬁ[
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LaTPIKO TUOTOTIOMNTIKO.

Eniong, cUpgpwva e To apdpo 70 napaypagot 1, 2 kat 4
TOU VOPOBETIKOU Statdypatog 2545/1840, uovov ta mpocwna
TIoU £XO0UV TA TIPOCOVTA TIOU AMAITOUVTAL Yia TOUG KaBNyNnTES
™g dnuooiag eknaideuang propolv va Hidagouy o pia
WBUWTIKA GXOAT. EV ToUTOLG, © aplodiog uTtoupyos UMopet va
KPIVEL OTL TA TIPOCOVTA TWV EAARVWV UTINKOWV TIou Bev
TANPOUV ToV 6p0 QUTO eivat EMMapKr).

()

H EAAnvikA Kupépvnon dev ap@opnel OTt oL eMOIKEG
SlatéEelc eival aoupBifaoTeg pe To xowoTikd dikato. Ev
TOUTOLC UTIOOTNPIZEL OTL MPOCEXWG BA £kB0BEL Eva TIPOEDPIKS
Slataypa nou 8a BETEL TV TIPOCANYN TWV UTINKOWV TWV
AAAWV Kpat®v -HeAGV UTé Tig iBleg MpoUTtoBETELS pE
£KEIVEC TIOU QIGUTOUVTAL Y14 TNV TIPOCANYN EAANVWV
UTIKOWY, Kat 0Tt EMOPEVESG T} TIPOCPUYN Ba KATacTel Aveu
QAVTIKEIMEVOU.

H eruxetpnpatoAoyia auth) dev yropel va yivel dektr.
MNpaypaty, yiveral SekTo KaTa niétyia VopoAoyia {...) oTL ot
TPOTOTIOIRGELS TIOU E1gAYyoVTIaL oTnV £6VIKN vouoBecoia dev
£PappoTovVTal KATA TNV KPIoT Tou aVTIKEIMEVOU dq
POCPUYNG YA TIAPAAEIYT EXTTATIPWONG UTIOXPEDCEWY,
epogov dev £Xouv TeBEL oe LaXU Tipv TNV Angn g
NPOBECHIag Tou £XEL KABOPIOBEL 0NV AITICAOYNUEVT
YVOHodoTNON.

Katd cuvénelq, ny mapdAewpn nipénet va KplBei ouupwva pe
TQ cupTiepacpata g Ermtponnig.”
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11. H Eupwnaikn Erutporm anopdoioe va TipocPpUYEL GTO
Akaothpto Twv Eupwnaik®v Kowvothtwy EnTwvtag Tou va
eBAAEL 0TV EANGSA OIKOVOUIKEG KUPMOELG Yia TNV LN EKTEAEOT)
300 AMOPATEWY TIoU aPOoPOUV TIApaBIATElq TWY KOIVOTIKWY
KQVOVOV TTAVW OTNY avayvapeion MPocovTwY, NTOL TV UTIOXPEWGOT
YO OTIOIOVSATIOTE ETIBUHEL va avoigel Hia IBLwTik ) OXO0AN
expdBnone Eévwv YAwoo®mv Y va yiver SieuBuvtig 1y kaBnynmg oe
1dplpata autoU Tou gidoug, va urtoPAnBei ot e&€taon oy -
eAANIVIKA YAWCOQ Kat oTnV EAANVIKY loTopia.

2 PO TON NOMO

12. Z0pQwVa e Toug Opoug Tou apdpou 50 Tng ZupBaong,

“Eav 1} andgaoig Tou Aikkaotmpiou kpivn 6Tt andgactg
Anp8ceioa Yy uétpov drataxBev unéd JIKACTIKNG 1) MAong GAANG
ApXAC CUUBAAAOUEVOU PEPOUG QVTIKELTAL EV OAW 1) EV UEPEL
TIPOG TAG anoppéoucaqg ex g (...) ZUUBaoEwS
UTIOXPEWDOELC, KAt EQV TO ECWTEPIKOV dIKAIOV TOU £V AOYW
pEPOUG DEV ETHTPETIEL ELN TNV ATEAT) EMAVOPBWOLY TWV
CUVETELDV NG anoPpAacews Taumg 1 Tou HETPOU TOUTOU, T}
anoeaoic Tou Aikaompiou Xopnyei, ev avaykn, £1G 10
adikn8eév yépog dikaiayv Kavoroinow.”

A. Znpuia
13. Ot atrtouvTeg MPORAAANOUV Hia UAIKN Znplia Kat pia nBikr

BAGEN.
Se 6,TL apopd Vv pW, N onoia cuvigtatal og éva

. Slapuydv KEpdog, avayvwpifouv 611 Toug eival adlvaTtov va-1o

anodeifouv KaTa TPOTo KaBoploTikd, QARG SNALVOUY OTL
UTIPYXOUV QVTIKEIMEVIKG OTOLXEIT - TA OT10ia T0 AIOIKNTIKO

rpageio Meragppdoewy Tou Yrioupyeiou Efwrepikav, AGnva
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. -;{'") Mpwtodikeio g PéSou Sev AaBe unoyn (napdypagog 9 mo
1.{:; "f}*‘ Tavw) - Iou Beixvouv v EKTACT| Tou. H Gpvnon Twv apxwv va
~— TOUG Xopnynoouv v ddela va avoi§ouv To dikd Toug
(PPOVTITTAPIO TOUG UTIOXPEWCE VA CUCTHOOUV Hia eTaipia mv
omoia draxsptlloTav £va ATopo eAANVIKNG UTMKOOTNTOG, YEYOVOG
TIOU TOUC euntodioe, Katd 1 SiGpKela HAG CUYKEKPIUEVNG
TePLOBoU TOUAAXIOTOV, Va epgpavigBouv cav ot TIpayHaTIKol
utieUBuvol e dilbaokaAiag v oroia riapeixav. EmmrmnAgov,
dnAwvouy 6Tl urpEav BuuaTa pag UNMOUANG EKCTPATEIAG PNV,
péoa oTov TotKé TUTIO, oUNpWYVA UE TNV OTIolA TO PPOVTIOTHPIO
TOUC ETIPOKEITO CUVEXHWG VA KAgioeL Adyw apavounsg
dpacmpiémntog. H ekatpateia aut peratpannke 1o 1997 oe
avoikTn Sucpnuon and v NMAEUPA TWV AVTAYWVICTOV TOUG.
Ouwg 1 eKoTpaTeia autn ixXe oav ANOTEAECHA OX!L HOVOV va
armoBappUVEL TNV £YYPAPH VEWY HaBNT@V AAAA KAt va TIPOKAAECEL
Hia TITOOoN Tou aplOoU TWV EYYEYPAUHEVWY KAl ETIOUEVEIG TWV
eloTIPGEEWY Tou WpUupatdg Toug. EEGAAoU, urtooTnpiouv OTt
oKOTUUQ ATOPACIcaY Va Unv TiepAoouy Ty eE£TAOT TIOU
ariateital anodé v eAAnVIKA vouobeoia (tapdypagog 28 g
KUplac anépaong), yiati autd Ba unodnAouce yia avayvaplon,
amno TNV MAEUPA TOUG, NG VOUOTNTOS QUTHE NG ipounodseong
npoéoRaang oto endayyeApa. TEAOG, uoypauuifouv OTL O OKOTIOG
Tou JaBAMATOS Toug evmiov Tou AlKaonpiou eival va AGBouv
mv adela v oroia dikaouvTal kat 6t n anolnuiworn. AnAwvouy
OTL ] OV Xophynon autric ™G adeiag dev Enaye NMOTE va
anoTeAei évav anod Toug Gpoug Tou £€8eTav yia va pBdcouv ae
gvav e£EmOIKo dlakavoviouo G unéleong.

Ze 6,1t apopd ™V NBIKNA BAGRN, To Tocd Twv 800.000
SpaxumV Mou eMAKACTNKE Ard To AOKNTIKG AKAOTAEIO TNG
Podou dev avTavakAd Katd kavéva TpoTo To ayxog, my
aBeBatdTnTa KAt TNV Taneivwon rou EZnoav.

M6 cuyKkekplpéva, oL arTouvTeg ouvoyifouv TiI§ agiwoEelg
TOUG WG EENG !

Mpageio Merappdoeaw rou Yroupyeiou EEwrepixav, ABrjva %
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a) ywa tnyv nepiodo 1984-1990 : 169.962.400 dpaxpEc.
B) yia mv nepiodo 1990-1996 : 223.535.000 dpaxueg, amd TIC
OMOIEG :

- 118.335.000 y1a 1o diagpuydv képdoc,

- 5.000.000 yua v Inpia mou MPoEKUYE and TNV
Apvnon Twv apxeV va avave®oouV Tic Adelec MAPAHOVAS TOUg,

- 100.000.000 yia v noixry BAGRN Tou TIPOKANRBNKE
arod Ty TaAamepia myv ofnoia unéoTnoav and unaTvMTA MG
dleuBuvong tng deutepoasuiag exmnaidsuone me Awdekavioou,

- 200.000y1a Tov Xpovo Tou aPpilepwlnke atn ouvTagn
TWV EMOTOAWV.

Y) Ya mv nepiodo 1996-1997 : 184.630.000 dpaxuéc, anod
TIC OTIOIEG :

- 173.630.000 ywa to dtapuyov kEpdog,

- 1.000.000 yia v emtipovn dpvnon Twy apxXwv va
AVAVEDOOUV TIG AdELEG TIAPAUOVAG,

- 10.000.000 yia mv noky} BAGRN 1ou mipokARBNKe and
v TaAamwpia Tnv omnoia egakoAoudnoav va ugigtavTtal and
UTIALTIOTNTA TWV UTINPECILV Tou YTiIoupyeiou EBvikng Flawdeias.

14. H KuBépvnon untoatnpilel 61t ot attotivieg dev £xouv
dikaiwpa anodnuiwong yia Tig ermkaloupeved Inuieg. YnevBupidet
OTL auTtol gixav v eukaipia va exkBEoouv TIG aSLWOEIG TOUC
OXETIKA pe TNV UAIKA {nuia evomov Tou Atotkntikou FNpwTtodikeiou
m™me PdSou. Opwg autd, apou SETAEE CUUIANPWUATIKT £peuva,
KatéAnge o1t n unapEn TETotag Inuiac Kai, eWdkOTEPQ, TOU
dtapuyodvTog kEpdoug, dev eixe anodetxBei kat anoPpaoice va
emowaoet 400.000 dpayég orov kaBéva anod autoud yia Thy
NenN BAGRTN, Mooo Mou EKPLve ETIAPKES YA TNV LKAVOTIOIMon mG.
YTIOYPAUiCel OTL 0L alToUvTEG sixav Tn SuvatodHTNTA VA AOKHooUV
£peon Katd TG andpaong authg i va Katabéoel pia GAAn aywyn
armofnuiwong Katd Tou Anuooiou yia v eTukaioupevn {nuia and
To 1990 Kat petq.

15. O exnpdownog g Emtponig GuoThvEL, and v MAEUpa

Fpageio Merappdoewy Tou Yrnoupyeiou EEwrepixiv, ABriva %
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Tou, ia anodnuiwon ywa v UAIKA Znpia v onoia unéctnoav ot
artouvTeg eEaItiag ¢ ouvexoUs ApVTioTG TWV ApXQ@V va ToUg
XOPTIYRooUV TNV Gdgia va avoi§ouv éva gpovTIoTHPLO, KaBwg Kal
Y1a TO TUAHA TG NOIKTG BAGRTG ou Sev KAAUPBNKE aTé TO OCE
TGO OTIO(0 ETISIKACTTKE amno 1o Aloikniké MpwTodikeio Trg P6douU.

16. [a Tov UNoAOYICHOS NS {Niiag TouG, ol arTouUVTg
TonoBeTouvTal oTo 1984, £T0g KaTé TO Onoio elotnpagav mv
MEMTT} APVToT} TNE XOPYTIoNG TG adelag va avoifouv éva
@povTIoTTpo {apdypagog 7 TG Kiplag andgacng).

To AikaoTrpio unevBupilel 611 n andgpaon Tou Alkactnpiou
Twv Eupwrnaikov KovoTiTwy, TIou EKPIVE TNV OXETIKT EAANVIKA
vopoB8eoia avTiBeTn pog Tig SIaTAEEIG TOU KOWOTIKOU diKaiou,
eekdoBnke otic 15 Maptiou 1988 (mapaypagog 9 g KUplag
anogaong), Kat ekeivn Tou ZupBouliou g Emikpareiag, pe my
oToia akup®BNKe 1 Td navw apvnon, otng 10 Maiou 1989
(mapdypagog 13 mg kUpag anopaang). EKTiua OT rpéenet va
KPATAHOEL QUTH TNV TEAEUTQIA NUEPOMNVIA YO VA AMOTUNCEL TNV
nipoPaAAGHEVT Inpia, yiati and autiv TV nuepounvia pnopoucav
ol artouvTee va eArtiouv Bacwua 6t 8a eAauBavay my ev AOYw
adsea. '

17. O1L AITOUVTEC - Y1a va anodeifouv 1o Slapuydy KEPSOG
TOUG - QVAPEPOUV UE AETTONEPELEG TOV aptBud Twv
TIPOOBOKWHEVWY EYYPAPOV KAl TWV CUUTIANPWHATIKQV EE6DWV, O
riepinTwon nou n ddeia Toug EiXe XOPNYNOEl katd Tr SIGpKEIR TG
eTidIKNC Neptodou. Ev ToUToLg, TO AIKACoTIPLO OTUEIDVEL OTi 1)
BAoM KAl 0 TPOTIOG UTICAOYIOHOU TIoU Xproipornotienkay ano Toug
AITOUVTEG TIPOS TOV OKOTIO QUTO SV MPOKUTITOUV OQPpWG.
MpoKerTal Y10 EKTIPAOEIG TIOU antd TN guUaon toug dev propouv napa
va £Xouv KaBapd unobetikd Xapaktnpd. To AoKNnTiKO
MpwTodikeio Mg PdSou 1o onueiwoe eEaAAoU Kal To id10.

18. Befaiwe, ot aitoUvTeg Asttoupynoav, and to 1985 kau
péow pag eEAANVISag urmxodou Tou S1EBETE T ATIALTOUMEVQ

rpapeio Merappioewv Tou Yroupyeiou EEwTepixay, ABriva %\
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npoodvTa, Vv £TEPOPPUBUN eTalpia “D. and A. Hornsby and Co”. H
aduvapia ouwg aTny ormoia BpEdnkav va SlaxeptoToly 1o
(PPOVTIOTHPLO TOUG HE SIKH TOUG euBUVT KAl VA KAVOUV TNy
KaTAAANAR SLaPprion Tou, Kaddg Kat To KAipa duotuoTiag HeTagu
TWV HABNTGWV TOUG WG TIPOG TNV VOUIUN AgtToupyia Tou
PPOVTIOTNPIOU - TO OToI0 SNIoUPYHBNKE and v apvnoT Twv
ApX®OV va XOpNYRoouv TNV Adeld - HMOPETaV VA IPOKAAETOUV
OTOUG QITOUVTES KATA TO SIA0TNHA TWV ETAV ATWAELEG
slopAEewv Tou avTwg dev gival duvatov va ekTiunBouy e
axpifela. Z'autéd mpooTiBetal £va aiotnua apeBatdmTog Kal
AYXOUG OXETIKA e TNV CUVEXIOT NG EMAYYEAUATIKAG
5pa0MPIOTNTOC TOUG KAl £va £vTovo aloBnpa adikiag opeIAOHEVO
OTO YEYOVOC OTL 11 eEAANVIKY Sloiknon dev CUHHOPPOONKE OTIG
arnoPdoelg uag diebvolg dikaiodooiag Kat Tou EAANVIKoU
AvVEOTATOU JIOIKNTIKOU dIKACTNRIoU.

Qc npog To JMUA QUTO, 10 AKACTHPLO KPivEL OKOTIHHO Va
unevBupiaget 6TL pe v artdgacn g 10 louAiou 1997, to
AkaoTtplo Twv Eupwnaik@v Kowotitwy avayveploe v eudovn
voe Kpatoug-uéAoug yia Ty KaBuoTepnévn HETapopa Wag
odnyiag otnv eBvikn évvopn TGER Kat v unoxpEwson ™g
TEAEUTAIAG VA anOlNMAOEL TIG TUXOV OIKOVOMIKEG {Nnpieg Tou
UTIEoTN 0 SIKaoUX0G TNG odnyiag.

19. AgpRdavovtag unoym Ti§ OKEYPELS QUTEG, TO AKAoTNPLO
eTuSIKACEL OTOUG AQITOUVTEG, KATd Sikawm kpion, 25.000.000
Spaxuis, TV ATnpaTwy anolnpiwong AapBavousvwy OAwy wq
OUVOAO.

B. EEoda kat dikaoTikn danavn

20. Ot artouvteg {nrouv 690.000 dpaxiég ya ddgpopa ££6da
kat 400.000 SpaxHEC via QUOIBES SIKNYOPOU EVITIOV TWV EBVIKGV
dlKaoTPiwV.

21. H KuBépvnon dnAwvel £Toiun va xataBdAet ta é5oda kat
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TIc apoiPég NMou Exouv kaTaBAnGel kata Tpomno euAoyo Kal
avaykaio kai nou anodeixdnkav voua.

22. O exmpdownog TG EmTponig cuoTthvet anod Tnv MAeupd
TOU TNV KATaBoAR Twv eE63WV Moy axetifovtal pe Ty Sadikacia
gvMoV Tou ZupBouhiou Tng Enkpateiag, Tou AIOIKNTIKOU
MpwTodikeiou Tng PGSoU - TIou ot evOIAPEPOHEVOL DEV £XOUV
EAOTIPAEEL HEXPL CRMEPA - KAL TWV OpYavwy NG Z0pBaong.

23. To AKACTHPLO TNUELLVEL OTL GTOUG AUTOUVTEG
£MBKACTNKAV Ta SIKAoTIKA ££08a evamiov Tou ZupBouliou g
Erkpateiag kabhg Kal éva THAKA Twv eEGBKV TOUG EVITIOV TOU
AownTixou Mpwtodikeiou g Podou. O idow avEAaBav Thv
UTIEPACTIOT} TOUG evmov TG Emtpornq kat Sev CUHPETEIXAY 0T
Sladikaoia evpriov Tou Aikaotnpiou. Oewpei enopévwg OTL dev
MPEMEL va EMBIKAGEL OMOWSANOTE Mogd yia TNy attia autn.

. TOKOt UMEPNMEPIAG

24. Katd Tic MANpogopieg nou €xet on did8eon tou 1o
AIKAOTAPLO, TO VOMIHO ETHTOKIO TIou toxUeL oTnv EARGDa v
nueEpounvia Tng £kdoong g napovoag andpaong gival 6% tov
Xpovo.

A TOYZ AOTOYZ AYTOYZ, TO AIKAZTHPIO

1. OpiCet, ue YPnpoug £EL EvavTt TPLQV,
a) 6Tt To evayopevo Kpatog rpénet va KataBaAeL gToug
arToUvTee, uéod ot Teelg unveg, 25.000.000 (eikoot névte
EKATOPPUPLA) SPAXHES Yia TV UAKR {nuia kat Tnv ndwn
BAGRN,
B) OTL TO TOOH QUTO TIPETIEL VA TIPOCAUENBEL HE QMAG EMTOKIO
6% TOV XPOVO ano v ANEN TG MPobeocuiag autng Kat et
Vv KatapoAn.

2. AnoppintTet, oudpwvd, To aitnua g dikang anolnuiwang
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KOTQ TO ETUTIAEOV.

FuvVTAXenKe oTa YOAAKA Kal oTa ayYAKQ, kal gty QUVEXELQ
KOWOTIOIRBNKE £YYPAQWwS TNV 1n Amipthiou 1998, kat'epappoynyv
Tou GpBpou 55 § 2, deutepo £dagplo, TOU Kavoviguou A.

(urtoypaen)) Rudolf BERNHARDT

Mpoedpog
{(unoypaepn)) Herbert PETZOLD

papparéag
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21NV napouca andgaan £xel pocaptniei, ouugpuwva Ue Ta
apBpa 51 § 2 g ZuuBacng kal 53 § 2 Tou kavaviouou A, 1y £kBeon
TNG avTiBeTng yvune Tou Sikaotn K. BOATKOU, Ue tnv oroia
guvtaogovtal ot ikaoTEG KK. Pettiti kai Morenilia,

(novoypagn) : R.B.
(ovoypaen) : H.P.
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ANTIOETH MNOMH TOY AIKAZTH K. BAATIKOY
ME THN OMNOIA ZYNTAZZONTAIL Ol AIKAZTEZ KK. PETTITI KAl
MORENILLA

2TV KUpLa anogaor éiixa EKPPAGEL TV S1aPevia Hou HE To
JUUMEPQOUA TOU AIKAaTNpiou Tou éxpive 0TI utmpEe TiapaRiaan
™G 20uBacMs WG POG TV QUGia, Aol oL APUOBIES EBVIKEC
ApXEG, av KAl e KaBuaTEpnoT, EAaBav TQ avaykaia HETPA Yia ToV
gsfaoud mg 20uBaong gy NoPEUCA TERITTTWAT).

& 0,TL agopd Tpa To ApBpo 50, To AlkaoTipio akoAouBsi
Hia yveun v oroia eKTip® AavBoauEvn kal dev LUmopm apd va
SlapopononBm £k VEQU amd auTiv, KAl YA TIEPICCOTEPOUS QTd
gvav Adyoug,

Kat'apynv, To AKAoTHPLO avapEPETal TREA g Uia andgpaaon
Tou Alkaotnpiou Twv Eupwraikmv KovomTtwy kat £Xe1 adiko va
TO KAVEL WG AITIOAQYiA TG andgpact|q Tou.

Medyuaty, dev Ynopouue va BewpRCoULE £5(W 6TL UTIAPXEL TO
MAPAUKES (amua dedikaauévou. H dikaodoaia sival JlapopeTikn,
TO (D10 KOL © OXETIKOG VORIKOG Kavovag (ipdkeiTal 3G yia
KOIVOTIKOUG KQVOVEG) Kal, GV ENPETIE KON va EICEABOLLE OTNV
QUCIa TOU GKEMTIKOU TOU AKaoTnpiou Twv Eupwndikav
Kowvomtwy, 8a Bpickape alyoupa onueia Moy eTudEXOVTAl KPLTIKY,
aAAdG 8a Ntrav akapo va Ta cudntiooupe £dw. & KABe MepimTwon
glval MAMpwg aTono 1o va otnpixBel To- AIkaomplo mavw oy
anoégpact Tou Aikaotnpiou Tou AouEepuBoUpyou Yid va anoTiunoet
™V IpoRaAAousevn Inuia.

Opwg £30 To TIPORANMA eival akpiBmg exetvo Tng {npiag. O1
QITOLVTEG, Ol OTI0I01 TIPETIEL VA TOVIoW eMEAsEay va pnv
napaotaBouy evwmiov Tou Aikaotmpiou, InTouv MUBKHEN TTIOCA EVQD
ot 800.000 Spaxuég ou erudikdotnkay and 1o AlOIKNTIKO
Mopwtodikeio g P63ou dev fjTav apeAnTtéo nood. Ouwe, dev
TIPOCKOMIOTNKE Kauuia copapn andédedn e Inpiac my ormoia
of8ev unéomoav, v, napd Ty anoucia adeiag, ol artolvTes
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CUVEXLOQV VA AEITOUPYOUV TO {BPUHA TOUG HECW EVOC
axupavBpwrou Kat Tinota dev anodelkvyeL OTL KATIOIA TITWOT) Tou
£100dMHaTdg Toug, Yia TNV OFoIA TIAPATIOVOUVTAL, OPEIAETAL
MAAAOV OTIG SIOKNTIKEG TIEPUTETEIEG TOUG TIAPA GE AAAES atTieg
TIOU £pXOVTAL AOYIKA oTOoV VouU.

Aev puropw enopévg va cuvtaxte e aumyv mv

adikatoAGYN TN yevvalodwpia Tou Alkaompiou oty emdikaon
ONUOCIWV KEPaAQiwy. -

AKpIBig HETQPPACT ATO TO CUVNUEVD
£YYPAPO O0TA YAAMKA KAl TG AyYAIKA.
ABnva, 15 Maiou 1998 '

DeSeRoeTS
-

ANEEQVOpOG MeTpouTooTIOUADS

EAAHNIKH AHMOKPATIA
YNOYPIEiO EZQTEPIKQN

N4 PKA 7./ TTIKUPWYETaI To yvhioio ™S TTapa-
ﬁt’ RN uTteypopis Toy HETCQPaTTOU

EAENH AOYXSOCYAOY
FPAMMATEYE
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